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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис
Р Е Ш Е Н И Е   ( 817
от 19 декември 2008 година
ЗА предложение до Народното събрание за ратифициране на Спогодбата между Република България и Държавата Израел за социална сигурност
На основание чл. 15, ал. 1 от Закона за международните договори на Република България

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т
Р Е Ш И:

1. Одобрява Спогодбата между Република България и Държавата Израел за социална сигурност, подписана на 25 март 2008 г. в Ерусалим.
2. Предлага на Народното събрание на основание чл. 85, ал. 1, т. 4 
и 6 от Конституцията на Република България да ратифицира със закон спогодбата по т. 1. 

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:  /п/  Сергей Станишев

ЗА ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ:  /п/  Веселин Даков
Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З  А  К  О  Н
за ратифициране на Спогодбата между Република България и Държавата Израел за социална сигурност
Член единствен. Ратифицира Спогодбата между Република България и Държавата Израел за социална сигурност, подписана на 25 март 2008 г. в Ерусалим.
Законът е приет от ХL Народно събрание на ……………………… 2008 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА
НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

(Георги Пирински)
М  О  Т  И  В  И
към проекта на Закон за ратифициране на Спогодбата между Република България и Държавата Израел за социална сигурност
Спогодбата между Република България и Държавата Израел за социална сигурност беше подписана на 25 март 2008 г. в Ерусалим. 

Спогодбата е разработена въз основа на общоприетите принципи и норми на международното право в областта на социалната сигурност. 

В персоналния обхват на спогодбата са включени всички лица, които са или са били подчинени на законодателството на договарящите страни, както и членове на семейства и наследници на посочените по-горе лица. 

В материалния обхват от българска страна е включено осигуряване по Кодекса за социално осигуряване за следните видове рискове – старост, инвалидност, смърт, трудова злополука и професионална болест и майчинство; както и медицински грижи (по спешност) в случаите на трудова злополука и професионална болест и раждане съгласно Закона за здравното осигуряване и Закона за здравето. 

Във връзка с приложимото право като общ принцип е възприето прилагането на правните разпоредби на договарящата страна, на чиято територия лицето упражнява трудовата си дейност. Ако едно лице упражнява трудова дейност на територията и на двете държави, към него се прилага законодателството на държавата, в която пребивава. Предвидени са изключения в специфични случаи, като специално при изпращане по смисъла на спогодбата се предвижда срок две години (с възможност за продължение за още 3 години) за запазване на принадлежност към законодателството на изпращащата страна. Заедно със Спогодбата за социална сигурност с Корея това е вторият международен договор в областта на социалната сигурност, който предвижда възможен период 5 години за изключване от осигуряването на приемащата държава, тъй като по този начин се улесняват инвестициите и се създава правна сигурност у работодателите.

Предвижда се взаимно зачитане на осигурителните  периоди, придобити съгласно законодателствата на двете държави, като те се сумират за преценяване правото на обезщетения и пенсии от видовете, включени в материалния обхват.

За определяне размера на пенсиите от българската страна е възприет принципът на прякото изчисление. В случай че след сумиране на осигурителните периоди правото е налице, размерът се изчислява съгласно българското законодателство само за периодите, завършени в България, и в съответствие с дохода, върху който са плащани осигурителни вноски за българските осигурителни периоди. В случаите, когато лицето отговаря на условията за отпускане на пенсия, без да е необходимо сумиране на осигурителните периоди, размерът на пенсията се определя съгласно българското законодателството за периодите на осигуряване, завършени в България.

Когато лице, подчинено на законодателството на едната договаряща страна, се нуждае от спешна медицинска помощ вследствие на трудова злополука или професионална болест на територията на другата договаряща страна, тази грижа следва да бъде оказана от тази договаряща страна. Разходите за оказаната спешна помощ са за сметка на институцията на тази договаряща страна, на чиято територия се е реализирал рискът трудова злополука или професионална болест. Същото се прилага при предоставени медицински грижи при хоспитализация в случай на раждане. При така въведените правила се избягва взаимното възстановяване на разходи. 

При определяне на правата по спогодбата ще се зачитат осигурителни периоди и случаи, завършени или възникнали преди влизането й в сила, което гарантира ползването на права в по-голям обем, но самите плащания ще се извършват само за период, следващ влизането в сила на спогодбата. Предвидена е и възможност за преизчисление на обезщетения, отпуснати преди влизането в сила на спогодбата, по молба на лицето.

Предвижда се компетентните органи (социалните министри на двете договарящи страни) да сключат административно споразумение, установяващо процедурата за прилагане на спогодбата.

Спогодбата ще влезе в сила от първия ден на третия месец, следващ месеца, в който договарящите страни са се уведомили взаимно в писмена форма по дипломатически път, че са спазили всички национални изисквания за влизането й в сила.

Предвид това, че спогодбата при нейното влизане в сила би породила финансови задължения за страната, свързани с определяне и изплащане на пенсии и обезщетения или с предоставяне на медицински грижи, и тъй като засяга основни права на човека (право на обществено осигуряване и на медицинско обслужване – чл. 51 и 52 от Конституцията), тя подлежи на ратификация на основание чл. 85, ал. 1, т. 4 и 6 от Конституцията на Република България.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:

(Сергей Станишев)
	
	



